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Abstrak
 

<b>ABSTRAK</b>

Kata pinjaman adalah kata-kata dari bahasa lain yang utuh dipinjam ke suatu bahasa. Prancis merupakan

salah satu dari ratusan bahasa yang dipinjam dalam KBBI V dalam kolom pranala bahasa. Blaszczyk dalam

bukunya mengatakan bahwa Prancis merupakan pusat mode dunia sehingga istilah-istilah yang digunakan

dalam bahasa dan budaya Prancis lazim dipinjam. Dalam peminjaman kata, makna kata seringkali berubah

karena kata pinjaman harus melewati serangkaian penyesuaian, baik bentuk dan maknanya, untuk masuk ke

dalam bahasa lainnya. Dengan metode analisis kualitatif, teori kata pinjaman Haspelmath dan Tadmor, serta

rumusan teori perubahan makna Traugott, penelitian ini mengungkap adanya perubahan makna yang terjadi

pada kata-kata pinjaman bahasa Prancis bidang mode lewat analisis komponen makna Nida dalam

Widyastuti. Berdasarkan hasil analisis data, 10 dari 14 kata pinjaman mode berbahasa Prancis dalam KBBI

V mengalami perubahan makna. Makna kata bergeser, bertambah, dan juga berkurang sesuai dengan

kebutuhan dan faktor sosial penutur bahasa Indonesia. Perubahan bentuk hanya terjadi pada tiga kata

pinjaman sementara yang lainnya dipinjam bentuknya. Kata mengalami penyempitan makna karena penutur

bahasa Indonesia tidak membutuhkan seluruh makna dalam bahasa Prancis sementara perluasan makna

terjadi demi menyesuaikan dengan realitas berbeda yang dialami penutur bahasa Indonesia dari penutur

bahasa Prancis.
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